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15. Dengan Kesempurnaan Pikiran Mencapai 

Penerangan Bodhi Yang Paling Sempurna 

  

Kita harus belajar memutuskan segala kejahatan 

untuk selamanya. Semua hal-hal buruk, saya harus 

mengakhirinya untuk selamanya, tidak boleh ada 

alasan apapun. Kalau sudah melakukan kesalahan, 

asalkan ada sesuatu yang salah pada diri sendiri, maka 

harus mengakui kesalahan sendiri, selain itu harus 

memutuskannya untuk selamanya. Tidak boleh 

mengatakan, hari ini memperbaikinya, lalu besok 

melanggarnya lagi, kalau begitu berarti tidak 

memutuskan untuk selamanya. 

  

Harus melakukan kebaikan yang sempurna. 

Dengan kata lain, saat kamu melakukan segala 

perbuatan baik, harus sempurna. Hari ini kamu datang 
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bersembah sujud ke Guan YinTang, maka kamu harus 

beranjali dan bersujud hormat; jika kamu tidak 

bersembah sujud, berarti tidak sempurna; kalau kamu 

bersembah sujud, tetapi tidak melafalkan paritta, juga 

termasuk tidak sempurna. Hari ini kamu membantu 

seseorang, kamu hanya memberikan perhatian 

padanya dengan meneleponnya, tetapi kamu tidak 

benar-benar membantunya dalam kehidupan nyata, 

ini berarti yang kamu lakukan tidak sempurna. Segala 

hal yang tidak sempurna akan menyebabkan 

kebocoran di Alam Manusia, jika ada kebocoran, maka 

kamu tidak dapat mengumpulkan, karena semakin 

bocor akan semakin banyak. Sewaktu kecil, jika 

kantong celana kita bolong, dan kita menyimpan koin 

di dalamnya, dengan pikiran, koin cukup besar, tidak 

akan jatuh keluar, maka kamu coba saja, beberapa hari 

kemudian, uangmu akan habis bocor keluar. Oleh 
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karena itu, tidak boleh membiarkan adanya kebocoran, 

ini yang terpenting. 

  

Harus bisa mencapai pencerahan Bodhi yang 

paling sempurna. Dengan kata lain, dalam melakukan 

hal apapun, kita harus bisa membuatnya sempurna. 

“Yang paling sempurna” apa maksudnya? Berarti 

tidak ada cacat apapun, terus meningkat ke atas, dalam 

mengerjakan segala sesuatu tidak ada pinggiran 

maupun batasan, kalau tidak dilakukan, lebih baik 

jangan sama sekali; kalau sudah dilakukan, lakukanlah 

dengan sebaik-baiknya. Apa hal yang harus dilakukan 

dengan baik? Yakni menapaki jalan bodhi, yaitu 

melakukan pekerjaan misi Bodhisattva, membina 

pikiran Bodhisattva, meneladani perbuatan 

Bodhisattva. 
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Oleh karena itu, kita harus memahami pentingnya 

jodoh baik yang matang di dunia ini, kita menjalin 

jodoh baik dengan orang lain, juga harus 

memperhatikan kematangannya. Apakah yang 

dimaksud dengan matang? Yakni tunggu buah ini 

sudah matang, kamu baru bisa memetiknya. Dengan 

kata lain, saat kita memperkenalkan Dharma kepada 

orang lain, kalau orang ini belum sepenuhnya percaya, 

ini berarti jodoh Kebuddhaannya belum tiba atau 

belum matang; hari ini saat kita melakukan jasa 

kebajikan, kita hanya bersembah sujud kepada Buddha, 

tetapi tidak melafalkan paritta, berarti jodoh kita belum 

matang. Jodoh baik yang sudah matang, baru bisa 

mendatangkan kesempatan. Sewaktu kesempatan baik 

seseorang sudah tiba, dia baru bisa berhasil 

mengerjakan suatu hal. Kalau orang ini baru saja 

berpacaran beberapa hari denganmu, dan kamu belum 

menjadi warga negara, kalau kamu memintanya untuk 
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segera menikah denganmu, maka orang itu akan 

segera meninggalkanmu, ini termasuk jodoh baik yang 

belum matang, waktu belum tepat. Tunggu sampai dia 

bersedia menikah denganmu, ingin baik denganmu, 

itu berarti kesempatannya sudah tiba. 

  

Menekuni Dharma tidak mudah, jadi jangan 

sembarangan, jangan mengira dengan memiliki akar 

dasar yang baik lalu bisa sukses mencapai keberhasilan. 

Dengan kata lain, jangan mengira, karena kita telah 

melakukan sedikit perbuatan baik, lalu kita bisa 

memperoleh hasil yang baik. Banyak orang yang baru 

saja menyembah Buddha, hari ini saya 

mempersembahkan satu buket bunga untuk 

Bodhisattva, lalu mengatakan: “Mengapa 

permohonan saya masih belum terkabul? Mengapa 

masalah saya ini masih belum ada perbaikan?” Jangan 
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mengira dengan hal ini lalu bisa langsung ada hasilnya. 

Sesungguhnya, dengan akar dasar yang sesungguhnya 

baru bisa mencapai kesuksesan – kesempurnaan, 

apakah akar dasar di sini? Yaitu hati nuranimu, 

kebaikan hatimu, sifat Kebuddhaanmu, itulah akar 

dasarmu, baru kamu bisa berhasil mencapai 

kesempurnaan. Kalau kamu membangun rumah, maka 

harus memiliki fondasi yang baik, sedangkan fondasi 

ini adalah hati nuranimu, kebaikan hatimu, welas asih 

kamu, perasaan sukacita kamu, perasaan ingin 

memberi atau berdana, dengan memiliki pikiran-

pikiran seperti ini, baru bisa menjadi akar dasarmu, 

sedangkan dengan memiliki akar dasar atau “fondasi” 

ini, kamu baru bisa membangun rumah, dan rumah 

yang dibangun baru bisa tinggi 
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Kita harus bisa mengamalkan sepuluh kebajikan, 

yaitu selamanya tidak membunuh makhluk hidup, 

tidak mencuri, tidak berzina atau berbuat asusila, tidak 

berbohong, tidak berlidah dua, tidak berkata-kata 

buruk. Apakah tidak berbohong itu? Dengan kata lain 

tidak menipu. Apakah berlidah dua itu? Yakni 

mengadu domba. Berkata-kata buruk sama dengan 

memarahi atau mencaci-maki orang. Semua ini bisa 

menyebabkan ketidaksempurnaan dalam 

pembelajaran Dharma kamu seumur hidup. Kalian 

semua memiliki kekurangan ini. Dan juga lagi, kata-

kata yang menyesatkan, dengan kata lain, 

sembarangan menafsirkan perkataan orang lain; selain 

itu, tidak boleh memiliki ketamakan, kebencian, dan 

kebodohan, tidak boleh memiliki pemahaman dan 

pandangan yang sesat. Apakah yang dimaksud dengan 

pemahaman dan pandangan yang sesat? Ada banyak 

anak kecil yang mengira semenjak kecil dirinya sudah 
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pintar berkilah, benar tidak? Ada seorang anak laki-laki, 

orang lain berkata: Rambutmu begitu panjang, 

mengapa tidak dipotong? Dia menjawab: Di luar 

semuanya seperti ini. Kalau ditanya: mengapa tidak 

sikat gigi? Dia menjawab: karena tidurnya terlalu 

malam. Kalau ditanya: mengapa gaya orang ini duduk 

di atas meja sambil makan kelihatan begitu tidak 

sopan? Dia menjawab: Sekarang trend seperti ini. 

Semua ini adalah pemahaman yang sesat, dia tidak tau 

seperti apa itu yang benar. Yang diketahuinya 

semuanya sesat. Pandangan sesat, karena dia 

berpendapat kalau semua ini adalah benar, padahal 

sesungguhnya dalam hati dia tahu kalau semua ini 

tidak benar, namun dia bersikeras mencari-cari alasan 

untuk menjelaskannya; pemahaman yang sesat, 

biasanya dia sendiri tidak tahu kalau dirinya sudah 

sesat, masih mengira kalau ini benar, masih berdalih 

sepanjang waktu. 
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Kalau menjadi agen property juga demikian, sudah 

jelas sinar matahari tidak bisa masuk ke tempat ini, 

mereka malah mengatakan: di sini musim panas sangat 

nyaman. Dia tahu kalau ini tidak bagus, tetapi dia 

masih mengatakan kalau ini bagus. Mengapa tempat 

ini tidak ada tempat parkir? Mereka mengatakan: 

Kamu jalan ke depan sedikit, berolahraga juga bagus – 

bukankah ini adalah pemahaman dan pandangan yang 

sesat? Dia bisa mencari-cari alasan yang sebenarnya 

tidak masuk akal, dia berpendapat kalau begini sangat 

cocok baginya, ini adalah pemahaman dan pandangan 

yang sesat, selamanya selalu masuk akal.   

  

Banyak orang yang dalam menekuni Dharma, 

sering menggunakan pemahaman dan pandangan 

sesatnya sendiri untuk bicara pada orang lain: 

“Bodhisattva berdiri di sana tidak bergerak, 
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bagaimana saya bisa tahu kalau Bodhisattva 

mengetahui saya?” Ini adalah pemahaman dan 

pandangan sesat. Oleh karena itu, kalian dalam 

berbisnis apapun atau mengerjakan apapun, 

semuanya ada pemahaman dan pandangan yang sesat. 

Yang baru saja Master katakan adalah menjadi agen 

property, coba pikirkan, orang lain selalu saja bisa 

mencari-cari kekurangannya, begitu ketemu 

kekurangannya, kamu lalu berkata: “Ya, ini memang 

benar. Yang kamu katakan memang masuk akal, kalau 

tidak, mana mungkin bisa begitu murah?” Logikanya 

sesederhana itu saja. Jangan mengatakan lagi: “Orang 

lain bisa menjualnya sampai berapa puluh ribu dolar 

lho.” Kamu selamanya merasa diri sendiri benar, ini 

adalah pemahaman yang sesat. 
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Kita harus lebih banyak memberikan 

ketidaktakutan, lebih sering membantu semua 

makhluk. Maksud dari lebih banyak memberi 

ketidaktakutan adalah, harus sering memiliki 

ketidaktakutan yang besar, kamu sendiri tidak 

mempermasalahkan apapun, saya tidak 

mementingkan apapun, terhadap siapapun saya 

bersikap sama, saya juga baik terhadap siapa saja. 

Dengan ketidaktakutan, baru bisa membantu orang 

lain, baru bisa tidak egois, orang ini baru bisa 

menghilangkan pikiran yang egois. Ketidaktakutan 

yang besar, yakni membantu orang lain dengan 

semaksimal mungkin, ada berapa orang di antara 

kalian yang bisa membantu orang lain? Apakah kalian 

memiliki ketidaktakutan yang besar? Apa yang 

dimaksud dengan ketidakegoisan? Dengan kata lain, 

sama sekali tidak boleh ada pikiran yang egois, segala 
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pemikiran egois tidak boleh ada, hal ini sangat sulit 

untuk dilakukan. Apakah kalian bisa melakukannya? 

  

Kalian berbicara dengan seseorang, terkadang pun 

merasa seperti membuang-buang waktu, karena orang 

itu tidak mendatangkan keuntungan bagi kalian. 

Banyak orang di antara kalian yang duduk di sini juga 

demikian, melihat orang yang kaya lalu berusaha 

mengobrol terus-menerus, karena merasa mungkin 

nantinya bisa memperoleh bantuannya; melihat orang 

yang miskin, bahkan bicara pun tidak mau, ini namanya 

egois. Master tidak melihat banyak orang mau 

berbicara dengan Xiao Xu, karena kalian tidak bisa 

mendapatkan keuntungan dari dirinya, ini namanya 

egois. Apakah kalian sudah pernah makan mie goreng 

yang dibuatnya? Tante Zhou setiap datang selalu 

penuh dengan senyum, bertegur sapa dengan setiap 
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orang, apakah kalian juga menanggapinya dengan 

ramah? Kalian kira Master tidak melihatnya? Kalian 

adalah praktisi Buddhis, seluruh akar sifat buruk dalam 

sifat dasar kalian semuanya muncul keluar, melihat 

Tante Zhou yang begitu ramah dengan kalian, tetapi 

tidak banyak orang yang mau bicara banyak 

dengannya, ini namanya egois. Kekurangan muncul 

keluar bukan? Sekarang apakah kalian sendiri sudah 

tahu salah di mana? 

  

Kita harus senantiasa memiliki welas asih yang 

besar, Master baru saja mengatakan, membantu 

semua makhluk dengan ketidakegoisan, membantu 

orang lain tanpa alasan apapun, kita harus sering 

berwelas asih terhadap orang lain, memutuskan segala 

kebiasaan buruk amarah dan kebencian untuk 

selamanya, dengan kata lain, kita harus bisa 
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menghilangkan segala pemikiran benci pada diri 

sendiri untuk selamanya. Seseorang yang tidak 

membenci orang lain, akan terlahir welas asih besar 

pada dirinya. Contoh sederhana, jika sel darah merah 

adalah welas asih, kalau sel darah putih terlalu banyak, 

maka sel darah merah kamu akan berkurang, karena 

sel darah putih – kebencianmu terlalu banyak dan 

terlalu tinggi, secara relevan, sel darah merah kamu 

akan hilang, dan kamu akan jatuh sakit. 

  

Kita harus memahami pentingnya untuk sama 

sekali tidak menyimpan kebencian apapun terhadap 

orang lain dalam pikiran sendiri. Sangat sulit sekali, 

permintaan Master terhadap kalian tidak tinggi, pada 

mulanya, tidak bisa diubah, maka kebencian pelan-

pelan akan muncul dengan sendirinya, setelah muncul 

harus segera dihilangkan, kamu tidak bisa membiarkan 
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berkembang begitu saja, tidak boleh membiarkannya 

merajalela, kalau tidak welas asih dalam pikiranmu 

akan menjadi semakin sedikit. 
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lǐ

 有
yǒu

 个
ge

 

洞
dòng

， 放
fàng

 一
yì

 点
diǎn

 硬
yìng

 币
bì

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

， 心
xīn

 想
xiǎng

 着
zhe

 硬
yìng

 币
bì

 

很
hěn

 大
dà

， 漏
lòu

 不
bù

 出
chū

 去
qù

 的
de

， 你
nǐ

 试
shì

 试
shì

 看
kàn

， 几
jǐ

 天
tiān

 下
xià

 来
lái

， 

钱
qián

 全
quán

 部
bù

 漏
lòu

 光
guāng

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 不
bù

 能
néng

 让
ràng

 它
tā

 有
yǒu

 漏
lòu

， 

这
zhè

 是
shì

 最
zuì

 重
zhòng

 要
yào

 的
de

。  
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要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 证
zhèng

 无
wú

 上
shàng

 菩
pú

 提
tí

 道
dào

。 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 

任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

， 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 圆
yuán

 满
mǎn

。 “ 无
wú

 上
shàng

 ” 是
shì

 

什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

？ 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 瑕
xiá

 疵
cī

 的
de

， 一
yì

 直
zhí

 往
wǎng

 

上
shàng

 的
de

， 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qing

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 边
biān

、 没
méi

 有
yǒu

 沿
yán

 的
de

， 

要
yào

 么
me

 不
bú

 做
zuò

， 要
yào

 做
zuò

 就
jiù

 把
bǎ

 它
tā

 做
zuò

 好
hǎo

。 做
zuò

 好
hǎo

 什
shén

 么
me

 事
shì

 

情
qing

 呢
ne

？ 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 提
tí

 道
dào

， 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 菩
pú

 萨
sà

 

的
de

 心
xīn

， 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 行
xíng

。  

 

所
suǒ

 以
yǐ

 必
bì

 须
xū

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 善
shàn

 缘
yuán

 成
chéng

 熟
shú

， 

我
wǒ

 们
men

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 结
jié

 善
shàn

 缘
yuán

， 但
dàn

 是
shì

 也
yě

 要
yào

 看
kàn

 它
tā

 成
chéng

 

熟
shú

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 成
chéng

 熟
shú

？ 成
chéng

 熟
shú

 就
jiù

 是
shì

 等
děng

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 

果
guǒ

 子
zi

 要
yào

 成
chéng

 熟
shú

 了
le

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 把
bǎ

 它
tā

 摘
zhāi

 下
xià

 来
lái

， 也
yě

 就
jiù
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是
shì

 说
shuō

， 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 度
dù

 人
rén

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 

完
wán

 全
quán

 相
xiāng

 信
xìn

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 明
míng

 这
zhè

 个
ge

 佛
fó

 缘
yuán

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 

成
chéng

 熟
shú

， 我
wǒ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 只
zhǐ

 是
shì

 

在
zài

 拜
bài

 佛
fó

， 而
ér

 没
méi

 有
yǒu

 念
niàn

 经
jīng

， 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 成
chéng

 熟
shú

。 

善
shàn

 缘
yuán

 成
chéng

 熟
shú

， 才
cái

 会
huì

 引
yǐn

 来
lái

 机
jī

 缘
yuán

 成
chéng

 熟
shú

。 当
dāng

 一
yí

 

个
gè

 人
rén

 机
jī

 缘
yuán

 成
chéng

 熟
shú

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 他
tā

 才
cái

 能
néng

 做
zuò

 成
chéng

 某
mǒu

 

一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

。 人
rén

 家
jiā

 刚
gāng

 跟
gēn

 你
nǐ

 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 没
méi

 几
jǐ

 天
tiān

， 你
nǐ

 

没
méi

 有
yǒu

 身
shēn

 份
fèn

， 你
nǐ

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 快
kuài

 点
diǎn

 结
jié

 婚
hūn

 吧
ba

， 对
duì

 

方
fāng

 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 离
lí

 开
kāi

 了
le

， 这
zhè

 属
shǔ

 于
yú

 善
shàn

 缘
yuán

 不
bù

 成
chéng

 熟
shú

， 

机
jī

 缘
yuán

 就
jiù

 不
bù

 成
chéng

 熟
shú

。 等
děng

 到
dào

 他
tā

 愿
yuàn

 意
yì

 跟
gēn

 你
nǐ

 结
jié

 婚
hūn

， 

愿
yuàn

 意
yì

 跟
gēn

 你
nǐ

 好
hǎo

， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 机
jī

 缘
yuán

 成
chéng

 熟
shú

 了
le

。  
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学
xué

 佛
fó

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 啊
a

， 不
bú

 要
yào

 乱
luàn

 来
lái

， 不
bú

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 根
gēn

 

本
běn

， 而
ér

 得
dé

 成
chéng

 就
jiù

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 不
bú

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 我
wǒ

 们
men

 做
zuò

 

了
le

 一
yì

 点
diǎn

 好
hǎo

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 能
néng

 够
gòu

 得
dé

 到
dào

 好
hǎo

 的
de

 

结
jié

 果
guǒ

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 刚
gāng

 刚
gāng

 拜
bài

 了
le

 拜
bài

 佛
fó

， 我
wǒ

 今
jīn

 

天
tiān

 请
qǐng

 了
le

 一
yí

 束
shù

 花
huā

 给
gěi

 菩
pú

 萨
sà

， 就
jiù

 说
shuō

： “ 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 还
hái

 

不
bù

 灵
líng

 啊
a

？ 我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 怎
zěn

 么
me

 还
hái

 不
bù

 好
hǎo

 转
zhuǎn

 啊
a

？ ” 

不
bú

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 这
zhè

 个
ge

 会
huì

 有
yǒu

 成
chéng

 就
jiù

。 实
shí

 际
jì

 上
shàng

， 真
zhēn

 

正
zhèng

 的
de

 要
yào

 以
yǐ

 根
gēn

 本
běn

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 就
jiù

， 什
shén

 么
me

 是
shì

 根
gēn

 本
běn

？ 

你
nǐ

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

、 你
nǐ

 的
de

 善
shàn

 心
xīn

、 你
nǐ

 的
de

 佛
fó

 性
xìng

， 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 

根
gēn

 本
běn

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 成
chéng

 就
jiù

。 你
nǐ

 造
zào

 房
fáng

 子
zi

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 

一
yí

 个
gè

 很
hěn

 好
hǎo

 的
de

 根
gēn

 基
jī

， 而
ér

 这
zhè

 个
ge

 根
gēn

 基
jī

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 良
liáng

 

心
xīn

、 善
shàn

 良
liáng

、 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

， 懂
dǒng

 得
de

 法
fǎ

 喜
xǐ

 心
xīn

、 懂
dǒng

 得
de

 布
bù
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施
shī

 心
xīn

， 有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 些
xiē

 心
xīn

 之
zhī

 后
hòu

， 你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 成
chéng

 为
wéi

 你
nǐ

 的
de

 

根
gēn

 本
běn

， 而
ér

 有
yǒu

 了
le

 这
zhè

 些
xiē

 根
gēn

 本
běn

， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 造
zào

 房
fáng

 子
zi

， 

房
fáng

 子
zi

 才
cái

 能
néng

 造
zào

 得
de

 高
gāo

。  

 

要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 多
duō

 做
zuò

 十
shí

 善
shàn

 业
yè

， 就
jiù

 是
shì

 永
yǒng

 断
duàn

 杀
shā

 

生
shēng

、 不
bù

 偷
tōu

 盗
dào

、 不
bù

 邪
xié

 淫
yín

、 不
bú

 妄
wàng

 语
yǔ

、 不
bù

 两
liǎng

 舌
shé

、 

不
bú

 恶
è

 口
kǒu

。 妄
wàng

 语
yǔ

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 谎
huǎng

 话
huà

。 

两
liǎng

 舌
shé

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 就
jiù

 是
shì

 挑
tiǎo

 拨
bō

 离
lí

 间
jiàn

。 恶
è

 口
kǒu

 就
jiù

 是
shì

 骂
mà

 

人
rén

。 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 会
huì

 造
zào

 成
chéng

 你
nǐ

 终
zhōng

 生
shēng

 的
de

 学
xué

 佛
fó

 不
bù

 

圆
yuán

 满
mǎn

， 这
zhè

 些
xiē

 毛
máo

 病
bìng

 你
nǐ

 们
men

 都
dōu

 有
yǒu

 啊
a

。 还
hái

 有
yǒu

 绮
qǐ

 语
yǔ

， 

就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 的
de

 话
huà

 的
de

 意
yì

 思
si

 乱
luàn

 讲
jiǎng

； 还
hái

 有
yǒu

 不
bù

 

能
néng

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

， 不
bù

 能
néng

 邪
xié

 知
zhī

 邪
xié

 见
jiàn

。 邪
xié

 知
zhī

 邪
xié

 见
jiàn

 是
shì
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什
shén

 么
me

 呢
ne

？ 很
hěn

 多
duō

 小
xiǎo

 孩
hái

 子
zi

 就
jiù

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 从
cóng

 小
xiǎo

 会
huì

 

狡
jiǎo

 辩
biàn

， 对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 男
nán

 孩
hái

， 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 他
tā

： 

你
nǐ

 头
tóu

 发
fa

 这
zhè

 么
me

 长
cháng

， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bú

 剃
tì

 啊
a

？ 他
tā

 说
shuō

： 外
wài

 

面
miàn

 都
dōu

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

。 问
wèn

 他
tā

： 为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bù

 刷
shuā

 牙
yá

？ 

他
tā

 说
shuō

： 睡
shuì

 得
de

 太
tài

 晚
wǎn

 了
le

。 问
wèn

 他
tā

： 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 坐
zuò

 在
zài

 桌
zhuō

 

子
zi

 上
shàng

 吃
chī

 饭
fàn

 的
de

 样
yàng

 子
zi

 怎
zěn

 么
me

 那
nà

 么
me

 难
nán

 看
kàn

 啊
a

？ 他
tā

 说
shuō

： 

我
wǒ

 们
men

 流
liú

 行
xíng

 的
de

。 — — 这
zhè

 些
xiē

 就
jiù

 叫
jiào

 邪
xié

 知
zhī

， 他
tā

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 

什
shén

 么
me

 叫
jiào

 正
zhèng

 确
què

？ 他
tā

 知
zhī

 道
dao

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 邪
xié

 的
de

。 邪
xié

 见
jiàn

， 

他
tā

 认
rèn

 为
wéi

 这
zhè

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 他
tā

 心
xīn

 里
li

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 

是
shì

 不
bú

 正
zhèng

 的
de

， 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 硬
yìng

 要
yào

 找
zhǎo

 出
chū

 理
lǐ

 由
yóu

 来
lái

 解
jiě

 释
shì

； 

邪
xié

 知
zhī

， 一
yì

 般
bān

 自
zì

 己
jǐ

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 己
jǐ

 这
zhè

 是
shì

 邪
xié

 的
de

， 以
yǐ

 

为
wéi

 正
zhèng

 的
de

， 整
zhěng

 天
tiān

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 狡
jiǎo

 辩
biàn

。  
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做
zuò

 房
fáng

 产
chǎn

 中
zhōng

 介
jiè

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

， 明
míng

 明
míng

 这
zhè

 

个
ge

 地
dì

 方
fang

 太
tài

 阳
yáng

 晒
shài

 不
bú

 进
jìn

 来
lái

， 他
tā

 们
men

 却
què

 说
shuō

： 夏
xià

 天
tiān

 

这
zhèr

 儿 可
kě

 舒
shū

 服
fu

 了
le

。 他
tā

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 是
shì

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

， 可
kě

 是
shì

 他
tā

 

却
què

 讲
jiǎng

 这
zhè

 个
ge

 好
hǎo

。 这
zhè

 个
ge

 地
dì

 方
fang

 怎
zěn

 么
me

 没
méi

 有
yǒu

 车
chē

 位
wèi

 啊
a

？ 

他
tā

 们
men

 说
shuō

： 你
nǐ

 走
zǒu

 过
guò

 去
qù

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 路
lù

， 锻
duàn

 炼
liàn

 身
shēn

 

体
tǐ

 好
hǎo

 啊
a

。 — — 这
zhè

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 邪
xié

 知
zhī

、 邪
xié

 见
jiàn

 啊
a

？ 他
tā

 找
zhǎo

 

出
chū

 那
nà

 种
zhǒng

 不
bù

 成
chéng

 为
wéi

 理
lǐ

 由
yóu

 的
de

 理
lǐ

 由
yóu

， 他
tā

 认
rèn

 为
wéi

 是
shì

 合
hé

 

适
shì

 的
de

， 对
duì

 他
tā

 来
lái

 讲
jiǎng

， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 邪
xié

 知
zhī

、 邪
xié

 见
jiàn

， 永
yǒng

 

远
yuǎn

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

 的
de

。  

 

很
hěn

 多
duō

 人
rén

 学
xué

 佛
fó

 经
jīng

 常
cháng

 拿
ná

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 邪
xié

 知
zhī

 邪
xié

 见
jiàn

 来
lái

 

跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

： “ 菩
pú

 萨
sà

 站
zhàn

 在
zài

 那
nà

 里
lǐ

 不
bú

 动
dòng

， 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me
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知
zhī

 道
dao

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 否
fǒu

 知
zhī

 道
dao

 我
wǒ

 啊
a

？ ” 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 邪
xié

 知
zhī

 邪
xié

 见
jiàn

。 

所
suǒ

 以
yǐ

， 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 什
shén

 么
me

 生
shēng

 意
yì

， 做
zuò

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

， 

都
dōu

 有
yǒu

 邪
xié

 知
zhī

 邪
xié

 见
jiàn

 啊
a

。 师
shī

 父
fu

 刚
gāng

 刚
gāng

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 做
zuò

 房
fáng

 

产
chǎn

， 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 人
rén

 家
jiā

 总
zǒng

 能
néng

 找
zhǎo

 出
chū

 点
diǎn

 毛
máo

 

病
bìng

 出
chū

 来
lái

， 找
zhǎo

 出
chū

 了
le

 毛
máo

 病
bìng

， 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 说
shuō

： “ 嗯
ńg

， 

这
zhè

 倒
dào

 是
shì

 的
de

。 你
nǐ

 说
shuō

 的
de

 很
hěn

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

， 否
fǒu

 则
zé

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 

这
zhè

 么
me

 便
pián

 宜
yi

 啊
a

？ ” 道
dào

 理
li

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 简
jiǎn

 单
dān

。 不
bú

 要
yào

 

再
zài

 说
shuō

： “ 人
rén

 家
jiā

 可
kě

 以
yǐ

 卖
mài

 多
duō

 少
shǎo

 多
duō

 少
shǎo

 万
wàn

 呢
ne

。 ” 

你
nǐ

 永
yǒng

 远
yuǎn

 是
shì

 觉
jué

 得
de

 自
zì

 己
jǐ

 有
yǒu

 道
dào

 理
li

 的
de

， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 邪
xié

 知
zhī

。  

 

一
yí

 个
gè

 人
rén

 要
yào

 多
duō

 施
shī

 无
wú

 畏
wèi

， 多
duō

 帮
bāng

 助
zhù

 众
zhòng

 生
shēng

。 

多
duō

 施
shī

 无
wú

 畏
wèi

 的
de

 意
yì

 思
si

， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 经
jīng

 常
cháng

 大
dà

 无
wú

 畏
wèi

， 自
zì

 



白话佛法 – 7 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 7-15 P. 25 - 28 
 

己
jǐ

 无
wú

 所
suǒ

 畏
wèi

， 我
wǒ

 无
wú

 所
suǒ

 畏
wèi

 了
le

， 我
wǒ

 对
duì

 谁
shuí

 都
dōu

 这
zhè

 样
yàng

， 

我
wǒ

 对
duì

 谁
shuí

 都
dōu

 很
hěn

 好
hǎo

。 无
wú

 畏
wèi

 就
jiù

 是
shì

 能
néng

 够
gòu

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 

家
jiā

， 无
wú

 畏
wèi

 才
cái

 能
néng

 无
wú

 私
sī

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 才
cái

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 私
sī

 心
xīn

 啊
a

。 

大
dà

 无
wú

 畏
wèi

， 就
jiù

 是
shì

 最
zuì

 大
dà

 限
xiàn

 度
dù

 的
de

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 帮
bāng

 助
zhù

， 你
nǐ

 

们
men

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

？ 你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 大
dà

 无
wú

 

畏
wèi

？ 无
wú

 私
sī

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 就
jiù

 是
shì

 一
yì

 点
diǎn

 私
sī

 心
xīn

 都
dōu

 不
bù

 能
néng

 有
yǒu

 

的
de

， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 私
sī

 心
xīn

 都
dōu

 不
bù

 能
néng

 有
yǒu

， 这
zhè

 一
yì

 点
diǎn

 很
hěn

 难
nán

 

做
zuò

 到
dào

。 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 得
de

 到
dào

 吗
ma

？  

 

你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 跟
gēn

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 讲
jiǎng

 话
huà

， 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 都
dōu

 觉
jué

 

得
de

 是
shì

 浪
làng

 费
fèi

 时
shí

 间
jiān

， 因
yīn

 为
wei

 对
duì

 方
fāng

 没
méi

 有
yǒu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 带
dài

 

来
lái

 利
lì

 益
yì

。 你
nǐ

 们
men

 坐
zuò

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 的
de

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 这
zhè
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样
yàng

 的
de

， 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 有
yǒu

 钱
qián

 的
de

 人
rén

 拼
pīn

 命
mìng

 讲
jiǎng

， 觉
jué

 得
de

 

以
yǐ

 后
hòu

 可
kě

 以
yǐ

 得
dé

 到
dào

 他
tā

 的
de

 帮
bāng

 助
zhù

； 看
kàn

 见
jiàn

 穷
qióng

 人
rén

， 连
lián

 

话
huà

 都
dōu

 不
bú

 愿
yuàn

 意
yì

 跟
gēn

 对
duì

 方
fāng

 讲
jiǎng

， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 自
zì

 私
sī

。 师
shī

 

父
fu

 没
méi

 有
yǒu

 看
kàn

 见
jiàn

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 跟
gēn

 小
xiǎo

 徐
xú

 讲
jiǎng

 话
huà

， 因
yīn

 为
wei

 在
zài

 

他
tā

 身
shēn

 上
shàng

 你
nǐ

 们
men

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 利
lì

 益
yì

 的
de

， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 自
zì

 私
sī

。 

你
nǐ

 们
men

 吃
chī

 了
le

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 炒
chǎo

 面
miàn

 没
méi

 有
yǒu

？ 周
zhōu

 阿
ā

 姨
yí

 过
guò

 来
lái

 

笑
xiào

 嘻
xī

 嘻
xī

 的
de

， 跟
gēn

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 打
dǎ

 招
zhāo

 呼
hu

， 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 

不
bu

 是
shì

 热
rè

 情
qíng

 地
de

 答
dā

 应
ying

 了
le

？ 你
nǐ

 们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 师
shī

 父
fu

 没
méi

 有
yǒu

 看
kàn

 

见
jiàn

 吗
ma

？ 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 啊
a

， 你
nǐ

 们
men

 本
běn

 性
xìng

 中
zhōng

 的
de

 

劣
liè

 根
gēn

 性
xìng

 全
quán

 部
bù

 流
liú

 露
lù

 出
chū

 来
lái

 了
le

， 看
kàn

 见
jiàn

 周
zhōu

 阿
ā

 姨
yí

 对
duì

 

你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 么
me

 热
rè

 情
qíng

， 没
méi

 有
yǒu

 人
rén

 跟
gēn

 她
tā

 多
duō

 讲
jiǎng

 几
jǐ

 句
jù

 话
huà
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的
de

， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 自
zì

 私
sī

 啊
a

。 毛
máo

 病
bìng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 吧
ba

？ 自
zì

 己
jǐ

 知
zhī

 

道
dao

 错
cuò

 在
zài

 哪
nǎ

 里
lǐ

 了
le

 吧
ba

？  

 

我
wǒ

 们
men

 要
yào

 常
cháng

 生
shēng

 大
dà

 悲
bēi

 心
xīn

， 师
shī

 父
fu

 刚
gāng

 刚
gāng

 说
shuō

 

无
wú

 私
sī

 地
de

 帮
bāng

 助
zhù

 众
zhòng

 生
shēng

， 没
méi

 有
yǒu

 任
rèn

 何
hé

 理
lǐ

 由
yóu

 地
de

 去
qù

 

帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

， 经
jīng

 常
cháng

 要
yào

 有
yǒu

 慈
cí

 悲
bēi

 别
bié

 人
rén

 的
de

 心
xīn

， 永
yǒng

 

断
duàn

 一
yí

 切
qiè

 瞋
chēn

 恨
hèn

 习
xí

 气
qì

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 

上
shàng

 恨
hèn

 的
de

 念
niàn

 头
tou

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 永
yǒng

 远
yuǎn

 地
de

 断
duàn

 除
chú

。 一
yí

 个
gè

 

人
rén

 不
bú

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

， 他
tā

 就
jiù

 会
huì

 生
shēng

 出
chū

 大
dà

 悲
bēi

 心
xīn

。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 

单
dān

 例
lì

 子
zi

， 如
rú

 果
guǒ

 红
hóng

 血
xuè

 球
qiú

 是
shì

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

， 白
bái

 血
xuè

 球
qiú

 如
rú

 

果
guǒ

 太
tài

 多
duō

 的
de

 话
huà

， 你
nǐ

 的
de

 红
hóng

 血
xuè

 球
qiú

 就
jiù

 会
huì

 减
jiǎn

 少
shǎo

， 你
nǐ

 

因
yīn

 为
wei

 恨
hèn

 心
xīn

 太
tài

 多
duō

 了
le

， 你
nǐ

 的
de

 白
bái

 血
xuè

 球
qiú

 太
tài

 高
gāo

 了
le

， 相
xiāng
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应
yìng

 地
de

， 你
nǐ

 的
de

 红
hóng

 血
xuè

 球
qiú

 就
jiù

 会
huì

 没
méi

 有
yǒu

， 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 

会
huì

 生
shēng

 病
bìng

。  

 

要
yào

 懂
dǒng

 得
de

， 不
bù

 能
néng

 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 留
liú

 有
yǒu

 半
bàn

 

点
diǎn

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 心
xīn

。 很
hěn

 难
nán

 啊
a

， 师
shī

 父
fu

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 要
yāo

 求
qiú

 

不
bù

 高
gāo

， 刚
gāng

 刚
gāng

 开
kāi

 始
shǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 改
gǎi

 不
bù

 了
liǎo

， 恨
hèn

 慢
màn

 

慢
màn

 地
de

 自
zì

 然
rán

 出
chū

 来
lái

 了
le

， 出
chū

 来
lái

 之
zhī

 后
hòu

 要
yào

 马
mǎ

 上
shàng

 去
qù

 除
chú

， 

你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 让
ràng

 它
tā

 自
zì

 然
rán

 地
de

 延
yán

 伸
shēn

， 不
bù

 能
néng

 让
ràng

 它
tā

 发
fā

 

展
zhǎn

， 否
fǒu

 则
zé

 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 就
jiù

 会
huì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 少
shǎo

。 

 


